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प्राक्कथन 

भाषा समाज का एक अशभन्न अंग ह।ै भाषा संस्कृक्षत का एक उपादान ह,ै समुदाय की पहचान है और पीढ़ियों के लिए ज्ञान के 

संचरण का स्रोत भी ह।ै भाषा सभ्यता के ढ़िकास को प्रेररत करती ह ैऔर मानि को उच्चतर स्तर पर रूपांतररत करती ह।ै यह 

तथ्य ढ़क भारत एक बहुभाढ़षक देश ह-ैएक ओर भारत की भाढ़षक ढ़िढ़िधता को दशााता ह ैतो दसूरी ओर यह भी बताता ह ैढ़क 

कैसे यह एक सामाजजक ढ़िढ़िधता ह।ै साथ ही यह भी बताता ह ैढ़क िगभग सभी भारतीय सही अथों में ढ़िभाढ़षक या बहुभाढ़षक 

हैं। हम जानते हैं ढ़क भारत की 2011 की जनगणना में 121 भाषाओ ंऔर 270 मातृभाषाओ/ंबोलियों की सूची दी गई ह।ै भारतीय 

संढ़िधान के खंड XVII और 8िीं अनुसूची की 343 से 351 तक की धाराएँ देश की भाषाओ ंके मुद्दों पर हैं। बच्चों का सामाजजक 

एिं संज्ञानात्मक ढ़िकास भाषा के िारा समदृ्ध होता ह,ै क्योंढ़क समाजीकरण का काया मातृभाषा अथिा पररिार एिं पड़ोस की 
भाषा में होता ह।ै यह एक स्थाढ़पत बबद ुह ै ढ़क बच्चों के पास भाषाओ ंको सीखने की जन्मजात िमता होती ह,ै अतः राष्ट्र ीय 

पाठ्यचयाा की रूपरखेा 2023 में ढ़िद्याियी शशिा के प्रारशंभक ढ़दनों (आधारभूत चरण) में शशिा हेतु माध्यम के रूप में मातृभाषा  
के उपयोग और मातृभाषा-आधाररत शशिा पर अत्यक्षधक बि ढ़दया गया ह।ै   

 ढ़िद्याियों में बच्चों की मातृभाषा की उपिब्धता को सुढ़नक्षित करना और यह देखना ढ़क बच्च े ढ़कसी अपररक्षचत भाषा में 
शशिा-प्राढ़ि के भय से मुक्त हों-ये ढ़कसी भी सफि शशिा-व्यिस्था के शाश्वत जसद्धांत हैं। राष्ट्र ीय शशिा नीक्षत 2020 में भाषा खंड 

को ‘बहुभाढ़षकता और भाषा की शढ़क्त ’ का शीषाक ढ़दया गया ह ैजो बहुत ही सटीक ह ैतथा यह ढ़िद्याियी शशिा में सभी भाषाओ ं

के ढ़िकास के महत्ि पर बि देता ह।ै भारत सरकार देशभर में मातभृाषा-आधाररत शशिा प्रदान करने के लिए कढ़टबद्ध ह ैऔर 

ढ़िशभन्न पहिों एिं पररयोजनाओ ंके माध्यम से इसे िागू करने हेतु सतत प्रयास कर रही ह।ै बच्चों की घर की भाषा में शशिा की 
यह मज़बूत नींि न केिि भढ़िष्य में ढ़िद्यािय एिं उच्चतर शशिा को सबि बनाने में सहायक होगी बल्कक इसका एक उद्देश्य यह 

भी ह ैढ़क बच्चे अन्य भाषाओ ंको सीखने के लिए भी प्रेररत हों।  

 राष्ट्र ीय शकै्षिक अनुसधंान और प्रशशिण पररषद (एनसीईआरटी) एिं भारतीय भाषा संस्थान (सीआईआईएि)  िारा  
संयकु्त रूप से तयैार प्रिेशशकाओ ं(प्राइमरों) का िक्ष्य छोटे  बच्चों या अन्य भाषा सीखने िािे ढ़कसी अन्य व्यढ़क्त को मुढ़ित एिं 

दृश्य माध्यम से भाषाओ ंसे सुपररक्षचत बनाना ह।ै इन प्रिेशशकाओ ंका ढ़िकास ढ़ििुढ़ि का खतरा झेि रही अनेक भाषाओ ंके 

दस्तािेजीकरण के प्रयासों में भी अपना योगदान दे रहा ह।ै अतः भाषाओ ंका संरिण और ढ़िकास करना तथा सभी भाषाओ ंको 
ढ़िद्यािय में िाकर ढ़िद्याियी शशिा, ढ़िशेषकर इसके ढ़नमााणात्मक िषों को समािेशी बनाना प्रत्येक व्यढ़क्त का दाक्षयत्ि ह।ै कहने 

की आिश्यकता नहीं ढ़क यह भारतीय संढ़िधान की समानाक्षधकारिादी िोकतंत्र की आत्मा के अनुरूप ह ैऔर प्रत्येक समुदाय 

एिं व्यढ़क्त के भाढ़षक अक्षधकारों का सुदृिीकरण ह।ै मुझे ढ़िश्वास ह ै ढ़क ये पुल्स्तकाएँ राष्ट्र ीय शशिा नीक्षत 2020 में पररकल्कपत 

बहुभाढ़षक शशिा की अिधारणा को प्रोत्साहन प्रदान करेंगी। साथ ही अनेक जनजातीय, अकपसंख्यक एिं अकपप्रयकु्त भाषाओं 
में अंतिास्त ुके ढ़िकास का मागा भी प्रशस्त करेंगी तथा एनसीईआरटी िारा आधारभूत चरण हेतु ढ़िकजसत अन्य सामढ़ियों, जैसे-

बाििाढ़टका, ढ़िद्या प्रिेश आढ़द के लिए सहायक सामिी का काया करेंगी। शशिकों, अशभभािकों एिं बच्चों की शशिा के लिए काया 
करने िािे शशिाढ़िदों के हाथों में इन प्रिेशशकाओ ंको देते हुए मैं माननीय शशिा मंत्री श्री धमेन्ि प्रधान जी का उनके प्रेरणादायक 

मागादशान के लिए अनुगृहीत हँू। मैं इन प्रिेशशकाओ ंके सफि ढ़िकास एिं प्रकाशन हेतु गढ़ित सढ़मक्षत के कायाकारी समूहों के 

अध्यिों, सदस्यों तथा समन्ियकों को भी धन्यिाद देता हँू। मैं आशा करता हँू ढ़क शशिा मंत्रािय, भारत सरकार; एनसीईआरटी 
एिं सीआईआईएि का यह संयकु्त प्रयास मातृभाषा आधाररत बहुभाषी शशिा के उत्थान हेतु राज्यों एिं शशिा के अशभकरणों के 

लिए प्रेरणा का स्रोत बनेगा और बहुभाषी शशिा को प्रोत्साहन देने िािे एक राष्ट्र ीय अशभयान का रूप िेगा ताढ़क अपनी मातृभाषा 
का एिं अपनी मातृभाषा में अध्ययन करने के हर ढ़िद्याथी के अक्षधकार की रिा हो सके।  

माचा, 2024 

नई ढ़दल्ली 
प्रो. ढ़दनेश प्रसाद सकिानी  

ढ़नदेशक 

राष्ट्र ीय शकै्षिक अनुसधंान और प्रशशिण पररषद्, नई ढ़दल्ली 
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भूढ़मका/Introduction 

भारत सढ़दयों से एक बहुभाढ़षक देश रहा ह,ै जहाँ कई भाषाएँ/मातृभाषाएँ बोिी जाती हैं। यह देश की एक महत्िपूणा ढ़िशेषता ह ै

ढ़क हम अपने दढ़ैनक व्यिहार में कई भाषाओ ंका प्रयोग करते हैं जो हमें एक साथ बाधंती हैं और एकजटु रखती हैं। राष्ट्रीय शशिा 
नीक्षत (एनईपी) 2020 में इस बात पर अत्याक्षधक बि ढ़दया गया ह ै ढ़क भारत की बहुभाढ़षक प्रकृक्षत एक बहुत बड़ी संपलि ह ै

जजसका देश के सामाजजक-सांस्कृक्षतक, आर्थथक और शिैशणक ढ़िकास के लिए कुशितापूिाक उपयोग करने की आिश्यकता ह।ै 
यह शशिा में हर स्तर पर बहुभाषािाद को बिािा देने की अनुशंसा करती ह ैताढ़क ढ़िद्यार्थथयों को अपनी भाषाओं में अधययन 

करने का अिसर प्राि हो सके। सभी भारतीय भाषाओं में शशिण-अक्षधगम सामिी के सृजन से इस बहुभाढ़षक संपदा में िकृ्षद्ध होगी 
और इससे ढ़िकजसत भारत के ढ़नमााण में  बेहतर योगदान हो सकेगा। एनईपी 2020 की अनुशंसाओं के अनुरूप, प्रारशंभक किा 
की प्रिेशशकाओ ंके ढ़िकास के लिए एक व्यापक और समािेशी दृढ़ष्ट्कोण की आिश्यकता ह ैजो भारत के प्रत्येक िेत्र की अनोखी 
भाषाई और सांस्कृक्षतक ढ़िशेषताओं के अनुरूप हो। इन प्रिेशशकाओं का उद्देश्य प्रारशंभक किा के छात्रों को पिने और लिखने में 
प्रिीणता प्रदान करना और उनकी रचनात्मकता और आिोचनात्मक सोच को बिािा देना ह।ै यह ढ़कसी भाषा के प्रतीकों और 

उसकी िणामािा के अिरों के बोध, अशभज्ञान एिं उच्चारण की कंुजी ह।ै ये प्रिेशशकाएं बच्चों को इन अिरों के एक या एक से 

अक्षधक समचु्चयों के अथा से भी अिगत कराती हैं जो उनके संयोजनों जैसे, शब्द में उन अिरों की आरशंभक, माध्यढ़मक या 
अंतस्थ ल्स्थक्षत से बनते हैं। इसके अक्षतररक्त, ये  बाद में बताए गये अिरों के िेखन के अभ्यास को सुगम बनाने हेतु उदाहरण 

प्रस्तुत करते हैं और ये शशशुगीत/छंद/तुकांत बच्चों की भाषा तथा उनके संज्ञानात्मक कौशिों के ढ़िकास में भी सहायक जसद्ध 

होगी। 

Bharat has been a multilingual country for ages, with many languages spoken in different regions of 

the country. Using multiple languages in our verbal repertoire is a common characteristic of the 

country; it binds us together and keeps us united. National Education Policy (NEP) 2020 strongly 

emphasises the idea, that the multilingual nature of Bharat is a huge asset that needs to be utilized 

efficiently for the socio-cultural, economic, and educational development of the nation. It 

recommends the promotion of multilingualism in education at every level so that learners get the 

opportunity to study in their own language(s). The creation of teaching-learning material in all 

Bharatiya languages will thus boost this multilingual asset and allow it to make a better contribution 

to ‘Viksit Bharat’. That said, developing early-grade primers in alignment with NEP 2020 requires a 

comprehensive and inclusive approach that addresses the unique linguistic and cultural characteristics 

of each region in India. These primers aim to provide not only language proficiency in reading and 

writing but also foster creativity and critical thinking among the early-stage learners. It is a key to 

pronouncing, recognizing, comprehending letters of the alphabet and symbols of a language. It also 

familiarizes children with the meaning of one or more sets of these letters made through their 

combinations such as letters in initial, medial and final positions of the word. Moreover, it provides 

examples that facilitate writing practice of the letters introduced later; and the rhymes will help 

students in their language development and cognitive skills. 

భారతదేశం యుగయుగాలుగా వివిధ పరా ంతాలలో  మాట్ాో డే అనేక భాషలుగలిగని బహుభాషా దశేంగా ఉంది. మౌఖిక 
సంభాషణలలో  బహుభాషలను ఉపయోగించడం అనదేి మన దేశ పరజల సాధారణ లక్షణం. అది మనలిి కలుపుతూ 
కలిసికట్టు గా ఉండేట్ట్టో చసేి ఐకమతాాన్ని ప ంప ందసిుత ంది. భారతదేశ బహుభాషా సవభావం ఒక  బరహ్మండమ నై 
సంపద అన ే ఆలలచనను జాతీయ విదాా విధానం (ఎన ఇప-ి2020) గట్టుగా నొక్కి చపెపింది. దేశ సామాజిక-
సాంసిృతిక, ఆర్ిిక, విదాా అభివృదిిక్క దనీ్నన్న  సమరివంతంగా ఉపయోగించుక్ోవాలిిన అవసరం ఉంద  
బహుభాషావాదాన్ని విదాలల పరతి సాి యిలల పర ర తిహ ంచాలన్న ఇది సిఫారసి చసేుత ంది. తదావర్ా అభాాసకులు వార్ ి
సవంత భాష(ల)లల చదువుకునే అవక్ాశాన్ని ప ందుతారస. అన్ని భారతీయ భాషలలల బో ధన-అభ్ాసన సామాగిిన్న 
సృషిుంచడం, ఆ విధంగా బహుభాషా సంపదను ప ంచి, 'విక్షతి్ భారత్'క్క  ఒక మ రసగ నై సహక్ార్ాన్ని అందించడాన్నక్క 
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వీలు కలిపసుత ంది. ఎన.ఇ.ప-ి2020క్క అనుగుణమ నై పరా రంభ్ - శరిణ ి పరథమ వాచక్ాలను అభివృదిి  చేయడం, 
భారతదేశంలలన్న పరతి పరా ంత పరతేాక భాషా సాంసిృతిక లక్షణాలను సంబో ధించే ఒక సమగి, అంతర గాి హా విధానం 
వాట్టక్క అవసరం. ఈ పరథమ వాచక్ాలు చదవడం, ర్ాయడంలల భాషా పరా వీణాాన్ని అందించడమ ేక్ాకుండా పరా రంభ్ 
దశ అభాాసకులలల సృజనాతమకతను, విమరశనాతమక ఆలలచనను ప ంప ందించడాన్ని లక్షాంగా ప ట్టు కునాియి. 
ఒక భాషా చిహ్ిలను, వరణమాల అక్షర్ాలను ఉచచర్ించట్ాన్నక్క, గుర్ితంచడాన్నక్క, గిహ ంచట్ాన్నక్క ఇది ఎంతో క్ీలకం. 
పదాద,ి పదమధామం, పదాంత సాి నాలలో న్న ఈ అక్షర్ాల వంట్ట వాట్ట కలయికల దావర్ా రూప ందించబడని ఒకట్ట 
లేదా అంతకంట్ ే ఎకుివ జతల అక్షర్ాల అర్ాి న్ని కూడా పలోిలకు పర్చియం చేసుత ంది. అంతకే్ాకుండా, ఇద ి
తరసవాత  పర్ిచయం చేయబో యిే  అక్షర్ాలు ర్ాస ే అభాాసాన్ని సులభ్తరం చేస ే ఉదాహరణలను అందసిుత ంది;  
పరా సగయేాలు అభాాసకులకు వార్ ిభాషాభివృదిిక్ ీఅభిజఞ న పైుణాాలకు సహ్యపడతాయి. 
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భాషాబో ధన పుసతక్ాన్ని ఎలా బో ధించాలి? 
జాతీయ నూతన విదాా విధానం-2020, జాతీయ పాఠ్ాపరణాళిక చట్రం-2022ల పరక్ారం,  మూడు నుండి ఎన్నమిది 
సంవతిర్ాల వయసుిగల పలోిలకు వారి్ మాతృభాష, ఇంట్ట భాష, సాి న్నక భాష, పరా ంతీయ భాషలలల విదాను 
అందించడాన్నక్క ఏర్ాపట్టో  చయేడం జరి్గింది. భారతదేశంలలన్న గిరి్జనుల పరా బలాం ఉని పరా ంతాలలో న్న పిలోలు తరగతి గద ి

విదాా విధానాన్ని అరిం చేసుక్ోలేరస. ఇది పాఠ్శాల విదాావావసిప ై ఎంతో పరభావం చూపుత ంది. అందుకే్ 3 నుండి 5 

సంవతిర్ాల పిలోలకు క్కండర గార్ ున, I-II తరగతి పలోిలకు పరా థమిక సాి యిలల పరా థమిక అక్షర్ాసాతను అందించడాన్నక్క 
కే్ందర పరభ్ుతవం ఏర్ాపట్టో  చసేింద.ి ఇందులల సాి న్నక పాట్లు, కథల దావర్ా పలోిల న్నర్ాశకతతను తొలగించడం, తదావర్ా వారి్ 

మౌఖిక భాషను అభివృదిి  చయేడంప ైన దృషిు  ప ట్టుంది.  పుసతకంలలన్న కథ, చితార లు, సంభాషణల దావర్ా ఈ పన్న 

జరసగుత ంది. దీన్నతోపాట్టగా భాషాబో ధన పుసతకం పలోిలకు ధవన్న పరి్చయం, అక్షర పరి్చయం, చదవడం, ర్ాయడం 
వంట్టవాట్ట సాధన క్ోసం కూడా ఉపయోగించట్ం జరసగుత ంది. 
   
ఆంధరపరదేశ్ లల 5.3 శాతం మంద ిగిరి్జనులు ఉనాిరస. క్ ండ భాష మాట్ాో డే క్ ండదొరలు ఆంధరపరదేశ్ ర్ాషు రంలలన్న ఉమమడ ి

జిలాో ల ైన విశాఖపట్ిం, విజయనగరం, శి్రక్ాకుళం, పశ్చచమగోదావరి్ జిలాో లలో  న్నవాసం ఉంట్టనాిరస. వారి్ ఆవాసాలు 
ఎకుివగా అడవులు, పరవత పరా ంతాలలో  ఉనాియి. క్కండర గార్ ున సాి యి నుండి 3వ తరగతి వరకు గిరి్జన పలోిలకు వారి్ 

మాతృభాషలలన ే బో ధించడం వలన సృజనాతమకత, కలపనా శక్కత అభివృదిితో పాట్ట వారి్ మధేో  విక్ాసాన్నక్క 
సహ్యపడుత ంది. ఆంధరపరదేశ్ ర్ాషు రంలలన్న క్ ండ భాష గిరి్జన పిలోలు తరగతిలల ఇతర భాషలను సరి్గాా  చదవలేరస, 
ఇంక్ా వార యలేరస కూడా. ఎందుకంట్ే పలోిలు పాఠ్శాలలల పరా థమిక అక్షర్ాసాతను బహ రాతం చేయలేరస. పిలోలు వారి్ 

మాతృభాషలలన ే చదవడం, ర్ాయడం నేరసచక్ోవడంతో పాట్టగా తలెుగు, హ ంద,ీ ఇంక్ా ఇంగలోష  భాషలను కిమంగా 
చదవడం, ర్ాయడం ఎలా నేరసచక్ోగలర్ో ఆ అరివంతమ నై పదితిన్న జాతీయ పాఠ్ాపరణాళిక చట్రం-2022లల వివరంగా ర్ాస ి
ఉంది. పలోిలు మొదట్ చదవడం,  ర్ాయడం నేరసచకుంట్ారస. అందువలో, ఈ క్ ండ భాషా వరణమాల పుసతకంలల పిలోల 

మాతృభాషకు తెలుగు భాషలల అన్ని అక్షర్ాలు, శబాా లు, అర్ాి లకు సాి నం ఇవవబడింద.ి పిలోల సంసిృతి, పర్ాావరణం 
నుంచి పదాలను సేకరి్ంచి పుసతకంలల సాి నం కలిపంచడం జరి్గింది. 
 
బహుభాషావిదా పరా థమిక లక్షాం వారి్ ఇంట్టభాషలల చదవడం, ర్ాయడం పరా రంభించడం దావర్ా ర్ాషు ర భాషలల చదవడం, 
ర్ాయడంలల పలోిల న పైుణాాన్ని ప ంచడం. క్ ండ భాషకు తలెుగు భాషలల అర్ాి లతో అందంిచబడిన ఈ పుసతకం 
ఆంధరపరదేశ్ లలన్న ర్ాషు ర ఉపాధాాయులు, అభాాసకుల క్ోసం రూప ందించడం జరి్గింది. పరా థమిక అక్షర్ాసాతకు నాలుగు 
పరధాన దశలు ఉనాియి. మొదట్ట దశలల  కథలు, కథనాలు ఇంక్ా  చితార ల దావర్ా పిలోల మధేో  విక్ాసం జరసగుత ంది. 
ఆ తర్ావత భాష నేరసచక్ోవడాన్నక్క పలోిలకు వసుత వులతోపాట్టగా పదాలను పరి్చయం చయేడం జరసగుత ంది. ఆయా 
పదాలలల అమరచబడిన అక్షర్ాలు కూడా గురి్తంచబడతాయి. ఈ పుసతకంలల పలోిలు వివిధ అక్షర్ాలను విసంకే్తించడం 
నేరసచకుంట్ారస. ఈ విసంకే్తనం దావర్ా పలోిలు శబాా లకూ అక్షర్ాలకు మధా సంబంధాన్ని అరిం చసేుక్ోగలుగుతారస. ఈ 
భాషాబో ధన పుసతక్ాన్ని ఎలా చదవాలనే దాన్నప  ైపరా థమిక అంశాలు క్కంద ఉనాియి. అవి: 

 ధవన్న పర్చియం: పలోిలు చితార న్ని చూసని తర్ావత  దాన్న పరేస చబెుతారస. ఉపాధాాయుడు ఈ చితరం పేరస ఏ 
శబాంతో పరా రంభ్మవుత ంద?ి అన్న అడుగుతాడు. ఉదాహరణకు, 'అడవి' చితార న్ని చూసిన తర్ావత, అది 'అ' 

శబాంతో మొదలవుత ందన్న పలోిలు గురి్తంచి చబెుతారస. 
 వరణమాల పర్చియం: ఉపాధాాయుడు మొదట్ పలోిలకు 'అ' అక్షరం ఎలా కన్నపసిుత ందో చబెుతాడు.  పలోిలకు 

ఇచిచన క్ న్ని పదాలలల నుండ ి'అ' అక్షర్ాన్ని గురి్తంచమన్న అడుగుతాడు. పిలోలు మూడు-నాలుగు పదాల నుండ ి
'అ' అక్షర్ాన్ని గురి్తంచి,  ఆ శబాా న్ని ఉచచరి్సాత రస. అలాగే  'అ' అక్షర్ాన్ని ర్ాయడం సాధన చసేాత రస. 

 పఠ్నం: పలోిలు చితార లను చూసి, వాట్టక్క వారి్ సవంత భాషలల పదాలను చెబుతారస. పలోిలు ఆ పదం మీద తమ 
వేలిన్న ప ట్టు  ఎడమ నుండి కుడిక్క కదలిిసూత  'అడవి' అన్న చదువుతారస. 'అ' తో వచేచ ఇతర పదాలను కూడా 
చదవడం దావర్ా పిలోలు 'అ'న్న గురి్తంచి మాట్ాో డతారస. పదాద,ి పదమధామం, పదాంతాలలల  'అ' ఎకిడ ఉందో 
చూపించి, దాన్న రూపాన్ని గురి్ంచి ఉపాధాాయుడు పలోిలకు వివరి్సాత డు.   
'అ'  అక్షర్ాన్ని చదువుత నిపుపడు, ఉపాధాాయుడు 'అడవి'  అన ే పదంతో పాట్ట మర్ో మూడు-నాలుగు 
పదాలను కూడా బాో క్ బో రసు  మీద ర్ాసాత డు. పిలోలను ఒక్ ికిరి్గా పలిుసాత డు. పదాలను చదవడాన్నకీ్ అక్షర్ాలను 
గురి్తంచడాన్నక్క ఈ పదాలన్నింట్ట  పిలోల పరపంచం నుండ ితీసుక్ోవడం జరి్గింది. పుసతకంలలన్న చితార లను చూడట్ం 
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దావర్ా పలోిలు ఈ పదాలను గురి్తంచగలుగుతారస. ఉపాధాాయుడు ఒక పదాన్ని ర్ాస,ి దాన్నలలన్న పరతి అక్షర్ాన్ని 
విడివిడిగా చదవమన్న పిలోలను అడిగి, అక్షర్ాలను చేరచడం దావర్ా ఆ పదాన్ని చదవమన్న అడుగుతాడు. 
దీన్నవలన  పలోిలకు వరణమాల, పదాలు,  శబాా లను కూడా పరి్చయం చయేట్ం జరసగుత ంది. ఒక పలోివాడు ఒక 
పదాన్ని చదవిినపుపడు, ఇతర పిలోలు అతన్నతో కలిస ి ఆ పదాన్ని పునర్ావృతం చేసాత రస. దీన్నన ే 'సామూహ క 
పఠ్నం'  అన్న అంట్ారస. 

 ర్ాయడం: ఉపాధాాయులు ముందుగా పిలోలకు 'అడవి' అన ేపదాన్నక్క 'అ' న్న ర్ాయడం నేరసపతారస. ఎడమ నుండ ి
కుడిక్క ర్ాయడాన్నక్క (కలాన్ని) ఎలా కదిలించాలల ఉపాధాాయుడు పరదరి్శసాత డు. దీన్నన ే'సహ్యక రచన' (సపర రి్ుంగ్ 
ర్ ైట్టంగ్) అంట్ారస. ఆ తర్ావత, పుసతకంలల ఇచిచన ఖాళీ సిలంలల మిగిలిన అక్షర్ాలను చూస ిపిలోలు సవయంగా 'అ' 

అన ేఅక్షర్ాన్ని ర్ాసాత రస. పిలోలు చదివటే్పుపడు, ర్ాసేట్పుపడు ఉపాధాాయుడు ఈ విషయంలల వారి్క్క సహ్యం 
చేసాత డు. 
 

పిలోల మౌఖిక భాషాభివృదిి  క్ోసం  పరతి పాఠ్ంలల మూడు-నాలుగు వాక్ాాలతో  పరా సగేయాలు ర్ాస ి ఉనాియి. 
ఉపాధాాయుడు వాట్టన్న పాడుతూ చదవడం దావర్ా పలోిలతో  పలిక్కసాత రస. పాఠ్శాల గింథాలయంలల ఉని పలోిల కథల 
పుసతక్ాన్ని చదివిన తర్ావత, ఉపాధాాయుడు పిలోలభాషలల ఆ కథను చబెుతాడు.  ఉపాధాాయుడు 1-2 తరగత ల 
పిలోలకు వారి్ మాతృభాషలల కథలను, పాట్లను చెబుతాడు.  ఈ పుసతకంలల ఇచిచన పదాలు అక్షర్ాసాతకు 
ఉదాహరణలు మాతరమే. పలోిలకు వందల పదాలు తెలిసివుండవచుచ క్ాబట్టు  ఒకే్ అక్షర పదాన్ని అడగడం దావర్ా, 
పిలోలు చాలా పదాలను పఠించగలరస (ఉదాహరణకు, 'అ'తో పరా రంభ్మయిేా  క్ న్ని పదాలను ఉపాధాాయుడు పలోిలతో 
చెపపించాలి). 
 
క్ ండ భాషను ర్ాయడాన్నక్క సవంత లిపి లేనందున, దాన్నన్న ర్ాయడాన్నక్క తలెుగులిపిన్న ఉపయోగించి ఆ లిపలిలన్న 
అక్షర్ాలకు అవసరమ నై క్ న్ని మారసపలను చేసుక్ న్న దాన్నన్న ఉపయోగించడం జరి్గింది. పిలోల సౌలభ్ాం క్ోసం, క్ ండ 

భాష అభివృదిి  క్ోసం ఈ భాషను ర్ాయడాన్నక్క ఉపయోగిసుత ని (తలెుగు లిపి) అక్షర్ాలతో కూడిన వరణమాల నుండ ి

పరా సగేయాలు/పదాలు/అక్షర్ాలు ఇవవబడాు యి. ఈ క్ ండ భాషను నేరసచకునటే్పుపడు, పలోిలు వారి్ మాతృభాష నుండ ి

తెలుగు శబాా లనూ లిపిన్న నేరసచకుంట్ారస. ఆ తర్ావత క్ ండ భాషలల ఉపయోగించబడన్న మిగిలిన తెలుగు వరణమాలలలన్న 

అక్షర్ాలను (వేరే్ పట్టుకగా ఇవవడం జరి్గింది) కలిప ిపూర్ిత క్ ండ భాషాబో ధన పుసతక్ాన్ని అందించడం జరి్గింది. ఎందుకంట్ ే

భ్విషాత త లల విదాారసి లు తలెుగును సులభ్ంగా నేరసచక్ోవడాన్నక్క కూడా ఇది ఉపయోగపడుత ంద.ి 

 
క్ ండ భాషను ర్ాయడాన్నక్క తెలుగు లిపలిలన్న అక్షర్ాలను అనవయించి బో ధించటే్పుపడు ఉపాధాాయులు 
గురసత ంచుక్ోవలసని ముఖామ నై అంశం:  క్ ండ భాషలల ఉపయోగించనట్టవంట్ట తలెుగు వరణమాలలలన్న మిగిలిన 

అక్షర్ాలను (పరతేా క్కంచి మహ్పరా ణ అక్షర్ాలు, అనునాసిక్ాలు) అంచెల వార్లగా నేర్ాపలి.  దాన్నవలో విదాారసి లకు తలెుగు 
వరణమాలతో పూర్ితసాి యి అవగాహన ఏరపడుత ంది.  తదుపరి్ తరగత లలల వారి్క్క తలెుగు భాషను నేరసచక్ోవడం  
సులభ్ం అవుత ంది. 
 
ర్ాషు రంలలన్న పాఠ్శాలలలో  పంపణిీ చేసని “ఉపాధాాయ సహ్యక కరదీపిక” చదవడం దావర్ా మీరస పరా థమిక అక్షర్ాసాత 
గురి్ంచి మర్ింత తెలుసుక్ోవచుచ.
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స్ెైకెల్ ఖొంఞ నల్ుతాద్ ఞిొింగ్ ఞిొింగ్ 

ఉర్ుస్స సొ నాట్ స్ెొంఖు స్ెొంఖుధ 

 

 ఖ 
 

ఖ 
 

ఖ 
 

ఖొంన ఖొంన 
 

ఖథ 

 

ఖథ 

 

ఖఖఠ కోఞఔతిత  

 

 

ఖొంఞ 

 

ఖొంఞ 
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 ఘ 

 
 

పఘమొం పాణు ఖుఠల 
స్సఘమొం స్సముుల్ల ఎరు 

పొ ఘమొం తిర్ిధఞు 
పుఘదాన్ ఔరపుధఞు 

 ఘ 
 

ఘ 
 

ఘ 
 

పుఘ 

 

 

పూమ పొ ఘమొం 

 

పొ ొంఖమొం క ఘ క ొంఖ 

 

 

 

పఘమొం 

 

పొంగషమొం 
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 జ 
 

ఛరఛ ఐల్ల ఛఞకల్ 

బనాద్ నిరపొన్ 

ధఘి ఔస్సత  ఛరఘ 

బనాద్ ఔలరపొన్ 
 

 ఛ 
 

ఛ 
 

ఛ 
 

ఛొంణ 

వ 

 

తిమఖల్ల ఛరఘ 
 

ఛరఖ 

 

ఛొంపుఔొం 
 

థ఺నిఞ ి

 

 

ఛఞకల్ 

 

ఛఠ 
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ణ ట 
 

ఞనుషస్ కషయ్ ఞయ్ ఞయ్ 

ఞనుషస్ అస్స సొ నాఞు 
ఞయ్ ఞయ్ కసనాఞు 
ఞఔఞఔ సొ నాఞు 
 
 

 

 ఞ 
 

ఞ 
 

ఞ 
 

ఞఞట  ణఞట  

 

ఞబాఞ 

 

ఞబాఞ 

 

ఞఔ 

 

బామిడ్మఞకొంఔ 

 

 

ఞనుషస్ కషయ్ 
 

ఞనుషకషభ 
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 డ 
 

ఠఘఠఘ ఠొంను పాఛదిఙ్ 

డ్ెొంసష ఔరపునాట్ డ్ాఞిస డ్ాఞిస 

థఠ థఠ థఠఔ ఩సముొ దిఙ్ 

పఠ పఠ ఉర్ుస్స సొ నాట్ 

 
 

 

 ఠ 
 

ఠ 
 

ఠ 
 

ఠపుుఙ్ ఠపుురల 

 

ఠొంఠ చెముఔల 

 

ఠపాు ఠపాు 

 

ఠొంను 
 

ఠనుి 
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 ఢ 
 

ఞొఢఞొఢ నల్ు ధద్ ఞొఢన 

డ్ొ ఘకోడ్మ దిఙ్ బధద్ ఞొఢన 

ఖఢఖఢ నల్ు ణద్ పడ్మఖొంఞ 

ఔఢ ఔఢ నల్ు ణద్ ఔొంవ఺ బిొంద ె
 
 

 

 ఢ 
 

ఢ 
 

ఢ 
 

ఔఢఔఛోఠల ఔఱళఛోఠల బాఢ 

 

఩ెథద ఖొంన    కోఢ పడ్మణ 

ఞొఢన 
 

పొ ధ఺ఖు 
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 ణ 
 

ణపు  మెరపసనాద్ ణరణర 

వ఺కెుఙ్ మెరపసనె మిరమిర 

ణపు థ఺ ఏము ణతాము 
ఛాల లరపు ఉఞాము 

 

 

 

 ణ 
 

ణ 
 

ణ 
 

ణరఖఠ 

 

దిొంఠల 

 

ణఠఔ ణడ్మఔ 

 

఩సఠణ 

 

఩సఠణ 

అ 

ణపు  

 

ణ఩రర 
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 థ 
 

థొంఠ అస్స సొ నాఞు 
దేలుఢిదిఙ్ నుొ కషిఞు 
థొంఠొం కసజి బరషిఞు 
దేలుణ్ థభ నుొ ొందినాఞు 

 

 థ 
 

థ 
 

థ 
 

థబిుకసభుయ అమచేయ థొంఠొం 

 

ధబసషుమొం థొంణొం ఏధ఺ఖు థొంణొం 

 

 

థొంఠ 
 

థొంఠ 
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ర ధ 
 

ధఔు పొ రరొ ద్ బనాిథ఺ 
ధఔలు నాఘెల్థ఺ బనాిథ఺ 
ధరలు  బొంవొంథ఺ బనాిథ఺ 
ధఘి రెయ్ఛాల్  ఔఞాత థ఺ 
 

 ధ 
 

ధ 
 

ధ 
 

ధరలు  ధల్లు  
 

ధఔలు నాఖల్లఔముొ 

 

ధద ి ధద ి

 

 

ధఔు 

 

ధఔు 
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  న 
 

నధవ నొంఠల నొండ్మతాద్ 

నధవ నొంఠల క య్ నాఞు 
నధవ తొనెఙ్ ణనాఞు 
వమద ఆజి తినాఞు 

 న 
 

న 
 

న 
 

నరఔ నరఔ 

 

నఠల 

 

నఠల 

 

నొండ్మ ి నొంద ి

 

 

నధవ 

 

నధవనొంఠల 
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 ప 
 

పొండ్మ ఎకసస మథ఺ర ె

పడ్మ ఠఖుొ  సొ నాఞు 
పరు  అస్స సొ నాఞు 
పఠపఠ వదిెనాఞు 

 

 ప 
 

ప 
 

ప 
 

పరు  పరు  
 

పొండ్మ 
 

పొండ్మ 
 

పొంతినూఙ్ పొంతినూరల 

 

 

 

పడ్మ 
 

పడ్మ 
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 బ 
 

బా బాబ వషణధ఺ 
బథు  నొంఠల ణతాధ఺ 
బథు  నొంఠల తిరషను 
విఛజు రపఙ్ బాను స్సతాను 
 

 బ 
 

బ 
 

బ 
 

బము బామిడ్మకషభ బొంవొం 

 

బొంఙొం 

 

బరషన్ చెఞుట  

బథు  
 

పొ నుషియ 
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 భ 
 

కషభ కషభ ఛాబకషభ 

ఛాబకషభ తిభయఙ్ 

కషభకషభ స్సొంణకషభ 

స్సొంణకషభ నురు ఙ్  
 

 

 భ 
 

భ 
 

భ 
 

బాభొం ఓఴదొం భొంణొిం 
 

భొంణొిం 
 

క బిికషభ క పురపకషభ 

 

 

ఛాబకషభ 

 

ఛాబకషభ 
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మ 
 

మొంఖుమొంఖు నూఙు 

మఔమఔొంతి నూఙు 

నూఙ్ విజ్జు  క య్నాఞు 
థొంఠ ఖుతిస నుొ కషిఞు 
 

 

 

 మ 
 

మ 
 

మ 
 

మొంనొం మొంనొం 

 

మిమొం 

 

మిమనకషభ డ్ేమ రషగపఔొంఔలరల 

 

మొంఖు 

 

మొంఖు 
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 ర 
 

రస్సస ఐల్ల వషణథ఺ 
రఠలి  అస్స వషణథ఺ 
రఠలి  విజ్జు  తిరషథ఺ 
రఞక్ రఞక్ ఆణథ఺ 
 

 ర 
 

ర 
 

ర 
 

రొంఖ రొంగష 

 

రలొంఖొం 

 

రలొంఖొం 

 

గపరు గపరఔ 

 

 

రఠలి  

 

రఠలి  
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 ల 
 

లకషయ్ లకషయ్ ఔరపిలకషయ్ 

లకషయ్ ఔలవస లరషిఞు 
లకషయ్ ఔలవస తినాఞు 
లొంథ రోఔఙ్ వెరషిఞు 
 

 ల 
 

ల 
 

ల 
 

లర లర 

 

దీల దీనొం లజ్జమొం లఛొిం 

 

లకషయ్ 

 

లొంకషభ 
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వ 
 

వొంస్ె అస్స వొంణద్ సో నాట్ 

వముుఙ్ విజ్జు  క డ్ము  ణనాట్ 

వముుఙ్ విజ్జు  వొంస్సత్ నిరషిట్ 

వముుఙ్ ణస్స లరపు ఉఢాట్ 

 
 

 వ 
 

వ 
 

వ 
 

వొంస్ ె వొంచి 
 

వపుు 

 

వపుు 

 

వఞుల ఖరపఞ 

 

వొంణ 

 

వొంణ 
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అఔసమొం ఖుముత ఙ్ 
 

ఉదాశమఢ 

 

ఉదాశమఢ 

 

ఖుఢిొంణొంఔల 

ବର୍ଣ୍ଣ  

 

అ 

 

 

నమె 
 

ఔరన 
 

 

ఆ 

 

ాష 

సషన డ్ాఘెర్ 

 

ఇ 

 

సా 
స్సరఔ కసఞికస 

 

ఈ 

 

హా 
మీవొం స్హబ 
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ఉ 

 

ా఺ 

ఖుమెిొండ్మ ఔలొంఠ 

 

ఊ 

 

ా఻ 
మూనుషయ్ బూొంజి 

 

ఎ 

 

ాె 

స్ెము నెమెల్ల 

ఏ ాే 
తేన ె డ్ేఖ 

అఔసమొం 

 

ఖుముత ఙ్ 

 

ఉదాశమఢ 

 

ఉదాశమఢ 
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~ 

అఔసమొం 

ବର୍ଣ୍ଣ  

ఖుముత ఙ్ 

 

ఉదాశమఢ 

 

ఉదాశమఢ 

 
 

 

ఐ 

 

ాె ై
స్ెైకెల్ మైెఔల 

 

 

఑ 

 

ాొ 

 

గరఠలఖు క ఎర్ 

 

ఒ 
 

 ా 
 

కోొంఛ కోరల 

 

అొం

 

 

ాొం 

 

 

నొంఞ ఔొంఠ 
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అఔసమొం ఖుముత ఙ్ ఉదాశమఢ ఉదాశమఢ 

 
 

౯ 
పకెట్ వరషస్ 
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అొంకెఙ్ 

1 ఉొండ్మ ి ఑ఔఞ ి
 

2 ముొండ్మ రెొంఠల 
 

3 బూొండ్మ ి బూఠల  

 

4 నాల్లగ  నారలఖు 
 

5 ఐథ఺ ఐథ఺ 
 

6 ఆము ఆము 
 

7 ఏఠల ఏఠల 
 

8 ఎనెిద ి ఎనిమిది 
 

9 తొమెిద ి తొమిిద ి
 

10 నది నది 
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11 నథక ొంఠల నథక ొంఠల  

 

12 ననెిొంఠల ననెిొంఠల  

 

13 నథబూఠల నథబూఠల  

 

14 నదాిరలఖు నధాిరలఖు  

 

15 నదిఏధ఺ నదిహేధ఺  

 

16 నదాము నథహము  

 

17 నదేఠల నదిహేఠల  

 

18 నదెద నెిది నదెద నిమిద ి  

 

19 నొంతొమెిద ి నొంతొమిిద ి  

 

20 ఇమవె ై ఇమవె ై  
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1 1 1 1 1 

2 2 2 2 2 

3 3 3 3 3 

4 4 4 4 4 

5 5 5 5 5 

6 6 6 6 6 

7 7 7 7 7 

8 8 8 8 8 

9 9 9 9 9 

10 10 10 10 10 
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11 11 11 11 11 

12 12 12 12 12 

13 13 13 13 13 

14 14 14 14 14 

15 15 15 15 15 

16 16 16 16 16 

17 17 17 17 17 

18 18 18 18 18 

19 19 19 19 19 

20 20 20 20 20 
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తెరలఖు లమణబార 

అఙ఺ురల 

అ  ఆ  ఇ  ఈ  ఉ  ఊ  ఋ  ఎ  ఏ  ఐ   

఑  ఒ   ఓ  అొం  అఁ  అః 

శరలు రల 

ఔ   క   ఖ   గ   ఘ 

ఙ   చ   ఛ   జ  ఝ 

ఞ   ట   ఠ   డ   ఢ 

ణ   త   థ   ద   ధ 

న   ఩   ప   ఫ   బ 

భ  మ  ర  ల  ళ  ఴ  వ  శ  ఱ  క్ష  య 
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